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Beschlüsse - 1 Teil - Jahr 2015 Deliberazioni - Parte 1 - Anno 2015 
  
Autonome Provinz Bozen - Südtirol  
BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG 
vom 14. April 2015, Nr. 454  

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige  
DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
del 14 aprile 2015, n. 454  

Eröffnung der Kampagne 2015 - Entgegennah-
me von Beihilfe- und Zahlungsanträgen der
Maßnahmen 10, 11 und 13 auf Basis des bei
der Europäischen Kommission eingereichten 
Programms für die ländliche Entwicklung 
2014-2020 der Autonomen Provinz Bozen
(2014IT06RDRP002) - Ver. (EU) Nr. 1305/2013 

Apertura della campagna 2015 - Presentazione 
di domande di aiuto e di pagamento per le mi-
sure 10, 11 e 13 in base al Programma di Svi-
luppo Rurale 2014-2020 della Provincia Auto-
noma di Bolzano presentato alla Commissio-
ne Europea (2014IT06RDRP002) - Reg. (UE) n. 
1305/2013  

 
 

DIE LANDESREGIERUNG 
 

LA GIUNTA PROVINCIALE 

hat in den eigenen Beschluss Nr. 756 vom 24.06.
2014 eingesehen, welcher die formelle Übermitt-
lung des Programmvorschlags zur ländlichen Ent-
wicklung 2014-2020 an die Europäische Kommis-
sion ermächtigt. 
 

  vista la propria deliberazione n. 756 del 24.06.
2014, la quale autorizza l’invio formale della pro-
posta del Programma di Sviluppo Rurale 2014-
2020 alla Commissione Europea. 

hat in den Vorschlag des Entwicklungspro-
gramms für den ländlichen Raum 2014-2020 der
Autonomen Provinz Bozen eingesehen, welcher
im Sinne der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013
ausgearbeitet wurde und am 25.03.2015 an die
Europäische Kommission zur Genehmigung über-
mittelt wurde. 
 

  vista la proposta del „Programma di Sviluppo Ru-
rale 2014-2020 della Provincia Autonoma di Bol-
zano“, elaborato ai sensi del Regolamento (UE) 
n. 1305/2013 ed inviato alla Commissione Euro-
pea in data 25.03.2015 ai fini dell’approvazione. 

hat im Besonderen in die Maßnahmen Nr. 10
(Agrarumwelt- und Klimamaßnahme), Nr. 11
(Ökologischer Landbau) und Nr. 13 (Zahlungen
für aus naturbedingten Gründen benachteiligte
Gebiete) eingesehen. 
 

  visto in particolare le misure n. 10 (Pagamenti 
agro-climatico-ambientali), n. 11 (Agricoltura Bio-
logica) e n.13 (Indennità a favore delle zone sog-
gette a vincoli naturali). 

hat in die Verordnung (EU) Nr. 1306/2013 betref-
fend die Finanzierung, die Verwaltung und das
Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik 
eingesehen, welche unter anderem die Bestim-
mungen im Bereich Cross Compliance beinhaltet.
 

  visto il Regolamento (UE) n. 1306/2013, per 
quanto riguarda il finanziamento, la gestione e il 
monitoraggio della politica agricola comune che 
prevede, tra l’altro, disposizioni nell’ambito della 
condizionalità. 

hat in die Verordnung (EU) Nr. 809/2014 betref-
fend das Verwaltungs- und Kontrollsystem einge-
sehen, welche unter anderem einen einheitlichen
Endtermin für die Einreichung der Beihilfe- und 
Zahlungsanträge festlegt. 
 

  visto il Regolamento (UE) n. 809/2014, per quan-
to riguarda il sistema integrato di gestione e di 
controllo che prevede tra l’altro un termine ultimo 
per la presentazione delle domande di aiuto e di 
pagamento. 

beschließt delibera 
 

mit gesetzmäßiger Stimmeneinhelligkeit 
 

  a voti unanimi legalmente espressi 

    
1. die Kampagne 2015 betreffend die Maßnah-

men Nr. 10, Nr. 11 und Nr. 13 auf Basis des
  1. di aprire la campagna 2015 in base alla suc-

citata proposta di Programma di Sviluppo Ru-
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obgenannten Programmvorschlags für die
ländliche Entwicklung 2014-2020 zu eröffnen.

 

rale 2014-2020 per quanto riguarda le misure 
n. 10, n. 11 e n. 13. 

2. die Beihilfe- und Zahlungsanträge betreffend
die Maßnahmen Nr. 10, Nr. 11 und Nr. 13 mit
den jeweiligen Zugangsvoraussetzungen und
Verpflichtungen entgegenzunehmen. 

 

  2. di accettare le domande di aiuto e di paga-
mento per quanto riguarda le misure n. 10, n. 
11 e n. 13 con i rispettivi criteri di ammissibili-
tà ed impegni. 

3. für die Kampagne 2015 besondere Bestim-
mungen zu erlassen, welche vorsehen, dass
Änderungen der Maßnahmen im Zuge der
Genehmigungsphase von Seiten des Beihil-
feempfängers akzeptiert werden.  

 

  3. di stabilire per la campagna 2015 disposizioni 
particolari che prevedono l’accettazione da 
parte dei richiedenti di variazioni delle misure 
nel corso della fase di approvazione.  

4. dem Beihilfeempfänger wird in jedem Fall
das Recht eingeräumt noch vor dem Beginn
der Bearbeitungsphase von der eingegange-
nen Verpflichtung zurückzutreten. 

 

  4. al richiedente è concesso in ogni caso il dirit-
to di recedere dall’impegno assunto ancora 
prima dell’inizio della fase istruttoria. 

5. die formelle Bearbeitung der eingereichten
Beihilfe- und Zahlungsanträge erst auf der
Basis der von der Europäischen Kommission
endgültig genehmigten Maßnahmen vorzu-
nehmen. 

  5. di procedere all’istruttoria formale delle do-
mande di aiuto e di pagamento presentate, 
solamente sulla base delle misure definitiva-
mente approvate dalla Commissione Euro-
pea. 

 
Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der Region
Trentino-Südtirol veröffentlicht. 

  La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione Trentino-Alto 
Adige. 
 

    
    

DER LANDESHAUPTMANN 
DR. ARNO KOMPATSCHER 

 

IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
DOTT. ARNO KOMPATSCHER 

 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

DR. EROS MAGNAGO 
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

DOTT. EROS MAGNAGO 
 
 


